


4. SPRAWOZDANIA Z DZIAŁALNOŚCI 
WYDZIAŁÓW 

WYDZIAŁ I 
JĘZYKOZNAWSTWA I HISTORII LITERATURY 

Przewodniczący: Mieczysław Künstler (do marca 2007 r.), Krzysztof 
Wrocławski (od marca 2007 r.) 
Sekretarz: Włodzimierz Pianka (do marca 2007 r.), Jadwiga Linde-
-Usiekniewicz (od marca 2007 r.) 

Członkowie 
Według stanu z 15 stycznia 2007 roku Wydział liczył 78 członków 

(55 zwyczajnych i 23 korespondentów), w tym 43 seniorów (40 człon-
ków zwyczajnych i 3 korespondentów) i 35 pozostałych (15 członków 
zwyczajnych i 20 korespondentów). W dalszym ciągu niektóre ważne 
dyscypliny (anglistyka, literaturoznawstwo wschodniosłowiańskie) są 
reprezentowane przez pojedynczych członków. Troje członków kore-
spondentów zostało wybranych na członków zwyczajnych. Byli to: 
prof. Zbigniew Greń, prof. Włodzimierz Pianka, prof. Krystyna Wa-
szakowa. Przyjęto pięciu nowych członków korespondentów: prof. 
Grażyna Bobilewicz, prof. Oskar Czarnik, prof. Joanna Jurewicz, 
prof. Halina Karaś, prof. Małgorzata Szpakowska. 

Zebrania 
W lutym 2007 r. Wydział I TNW zorganizował dyskusję na te-

mat: Miejsce TNW w nauce polskiej i zadania jego członków, w której 
uczestniczyli zaproszeni goście: prezes TNW prof. Andrzej Paszewski, 
wiceprezes TNW prof. Adam Hulanicki i sekretarz generalny TNW 
prof. Jacek Jadacki. 

Od lutego do grudnia 2007 r. odbyły się zebrania naukowe z od-
czytami: 

° prof. J. Zieniukowej Wyzwalanie się spod cenzury. Język / styl prasy 
górnołużyckiej okresu przełomu politycznego 1989-1990 r. 

° prof. J. Warzechy Polszczyzna biblijna dziś 
° prof. B. Koc Sława Conrada w Anglii i w Polsce. Na podstawie re-

cepcji „Lorda Jima" 
° prof. M. Grochowskiego O kryteriach rozróżniania szyku neutral-

nego i nacechowanego w języku polskim 
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° prof M. Szpakowskiej Ciało w kulturze 
° prof Andrzeja Lama Zagadnienia przekładu poetyckiego z języka 

srednio-wysoko-niemieckiego (na przykładzie „Parsifala" Wolfra-
ma von Eschenbacha). 
Odbyły się dwie konferencje naukowe (sprawozdanie zob. s. 73 

i 78) 
Oddział pozytywnie ocenił 7 wniosków o dofinansowanie wydaw-

nictw SOW na rok 2008. 

JĘZYKOWA KOMISJA SLAWISTYCZNA 

Językowa Komisja Slawistyczna koordynowała prace związane 
z rozbudową i utrzymywaniem bibliograficznej bazy danych języko-
znawstwa slawistycznego, stanowiącej jedyną w świecie bazę biblio-
graficzną zawierającą dane o europejskim i pozaeuropejskim języko-
znawstwie slawistycznym. Bibliograficzna baza danych rozbudowana 
została w 2007 r. o ponad 2500 rekordów zawierających informację 
dokumentacyjną głównie za rok 1999. Obecnie bibliograficzna baza 
danych liczy prawie 50 000 rekordów. 

Sukcesywnie przeprowadzana jest konwersja danych bibliogra-
ficznych do systemu iSybislaw za poszczególne lata i udostępnienie 
tych danych (po wieloetapowych korektach formalnych i merytorycz-
nych) w Internecie. 

Rekordy zawierające opisy dokumentów: wydawnictw zwartych 
(monografii, prac zbiorowych itp.), czasopism, artykułów i innych ty-
pów dokumentów, mają rozbudowaną strukturę informacyjną, zawie-
rają adnotacje, w wypadku gdy istnieje potrzeba poinformowania 
użytkowników o cechach relewantnych dokumentów, a także słowa 
kluczowe. 

Baza danych została także uzupełniona o informacje dotyczące 
prac naukowych wydanych w poprzednich latach, nieuwzględnione 
w obecnym zbiorze informacyjnym. 

Zadanie to stanowiło kontynuację przedsięwzięcia zapo-
czątkowanego w 1994 r. wspólnie z Instytutem Slawistyki PAN, kiedy 
wdrożony został autonomiczny system SYBISLAW. W pracach kiero-
wanych przez dr Zofię Rudnik-Karwatową uczestniczyli slawiści z In-
stytutu Slawistyki PAN, a także z innych najważniejszych polskich 
i zagranicznych ośrodków naukowych. 
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